
AR-15/M16 SINGLE ATTACHMENT SLING END PLATE - VLTOR
WEAPON SYSTEMS SASE-1 SLOTTED END PLATE

Unique Indexing Washer Allows Fast, Easy Installation For Right- Or
Left-Hand Shooters

Ambidextrous, all steel endplate provides secure, balanced single-point sling
attachment, so your collapsible-stock rifle or carbine can be carried tangle-free in
the ready position at all times. Special indexing washer with screw interfaces with
the rear of the receiver to allow easy installation for right- or left-hand use.
SASE-1 features a single slot that accepts conventional 1¼" wide webbing.
SASE-2 has loop to accept HK-style hook or carabineer clips. The SASE-2E is an
enhanced version of the SASE-2 featuring a larger loop to accommodate larger
HK-style hooks

Attributes

Name: VLTOR WEAPON SYSTEMS SASE-1 SLOTTED END PLATE
Manufacturer: VLTOR WEAPON SYSTEMS
Product no.: 100003184
Mfr. No.: SASE-1
Color: Black
Make: AR-15
Material: Steel
Style: Rifle Sling Adapter
Delivery weight: 0.023kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für die AR15/M16 Single
Attachment Sling End Plate von VLTOR Weapon
Systems SASE1

Einführung
Danke, dass du die AR15/M16 Single Attachment Sling End Plate von VLTOR Weapon Systems gewählt hast.
Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Empfehlungen für die ordnungsgemäße Verwendung
und Installation deiner Sling End Plate. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe stets vorsichtig mit Feuerwaffen und Zubehör um und halte dich an die lokalen Gesetze und
Vorschriften.
Stelle sicher, dass die Sling End Plate mit deinem Waffenmodell kompatibel ist, bevor du sie installierst.
Überprüfe die Sling End Plate regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung, Beschädigung oder Korrosion.
Halte die Sling End Plate und alle Waffenzubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Bei jeglicher Fehlfunktion oder Beschädigung nutze das Produkt sofort nicht mehr und suche professionelle
Hilfe.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Waffe benutzt, um Unfälle zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du die Sling End Plate anbringst oder abnimmst.
Überschreite nicht das Gewichtslimit der SlingBefestigung; die SASE1 ist für herkömmliches 1¼" breites
Gewebe ausgelegt.
Verwende die Sling End Plate nicht für andere Zwecke als die vom Hersteller vorgesehenen.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers zur sicheren Verwendung der Sling End Plate.
Vermeide die Verwendung der Sling End Plate unter extremen Bedingungen, die ihre Integrität oder Leistung
beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe vollständig entladen ist.
Identifiziere die Rückseite des Empfängers, an dem die Sling End Plate angebracht werden soll.
Verwende die spezielle Indizierungsunterlegscheibe und die mitgelieferte Schraube, um die Sling End
Plate am Empfänger zu sichern.
Ziehe die Schraube fest, aber vermeide es, sie zu stark anzuziehen, da dies den Empfänger
beschädigen könnte.
Für beidhändige Nutzung stelle sicher, dass die Sling End Plate so positioniert ist, dass sie sowohl für
Rechts als auch für Linkshänder zugänglich ist.

Nutzung:

Befestige deinen Sling an dem einzelnen Schlitz der SASE1 oder der Schlaufe der SASE2, je nach
Bedarf.
Stelle sicher, dass der Sling ordnungsgemäß gesichert ist, um ein versehentliches Lösen während der
Nutzung zu verhindern.
Passe die Länge des Slings nach Bedarf an, um ein komfortables und sicheres Tragen deiner Waffe zu
gewährleisten.
Achte beim Tragen deiner Waffe auf deine Umgebung, um Verwicklungen oder Unfälle zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die Sling End Plate gemäß den lokalen Abfallwirtschaftsvorschriften.
Wenn die Sling End Plate über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, die
Metallkomponenten, wo möglich, zu recyceln.
Entsorge die Sling End Plate nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie eine Sicherheitsgefahr darstellt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Verwendung oder Sicherheit deiner AR15/M16 Single Attachment Sling
End Plate konsultiere bitte die offizielle Website des Herstellers oder kontaktiere deinen örtlichen Händler für
Unterstützung.

Fazit
Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die ordnungsgemäße Nutzung und Langlebigkeit
deiner AR15/M16 Single Attachment Sling End Plate sicherstellen. Priorisiere stets die Sicherheit und die Einhaltung
der lokalen Vorschriften beim Umgang mit Feuerwaffen und Zubehör. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese
wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for AR15/M16 Single
Attachment Sling End Plate VLTOR Weapon Systems
SASE1

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 Single Attachment Sling End Plate by VLTOR Weapon Systems. This guide
provides essential safety instructions and recommendations for the proper use and installation of your sling end
plate. Please read this document carefully to ensure safe and effective operation.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and accessories with care and in accordance with local laws and regulations.
Ensure that the sling end plate is compatible with your firearm model before installation.
Inspect the sling end plate regularly for any signs of wear, damage, or corrosion.
Keep the sling end plate and all firearm accessories out of reach of children and unauthorized users.
In case of any malfunction or damage, discontinue use immediately and seek professional assistance.
Be aware of your surroundings when using your firearm to prevent accidents.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before attaching or detaching the sling end plate.
Do not exceed the weight limit of the sling attachment; the SASE1 is designed for conventional 1¼" wide
webbing.
Do not use the sling end plate for purposes other than those intended by the manufacturer.
Always follow the manufacturer's instructions for the safe use of the sling end plate.
Avoid using the sling end plate in extreme conditions that may compromise its integrity or performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Identify the rear of the receiver where the sling end plate will be attached.
Use the special indexing washer and screw provided to secure the sling end plate to the receiver.
Tighten the screw until it is secure, but avoid overtightening, which may damage the receiver.
For ambidextrous use, ensure the sling end plate is positioned to allow access for both right and
lefthand users.

Usage:

Attach your sling to the single slot of the SASE1 or the loop of the SASE2 as appropriate.
Ensure that the sling is properly secured to prevent any accidental detachment during use.
Adjust the length of the sling as necessary for comfortable and safe carrying of your firearm.
When carrying your firearm, maintain awareness of your surroundings to prevent entanglement or
accidents.

Disposal Instructions
Dispose of the sling end plate according to local waste management regulations.
If the sling end plate is damaged beyond use, consider recycling the metal components where applicable.
Do not dispose of the sling end plate in regular household waste if it poses a safety hazard.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use or safety of your AR15/M16 Single Attachment Sling End Plate,
please consult the manufacturer's official website or contact your local dealer for assistance.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the proper use and longevity of your AR15/M16 Single
Attachment Sling End Plate. Always prioritize safety and compliance with local regulations when handling firearms
and accessories. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Placa de
Extremo de Correa de Un Solo Punto AR15/M16
VLTOR Weapon Systems SASE1

Introducción
Gracias por elegir la Placa de Extremo de Correa de Un Solo Punto AR15/M16 de VLTOR Weapon Systems. Esta
guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales y recomendaciones para el uso e instalación adecuados de
tu placa de extremo de correa. Por favor, lee este documento cuidadosamente para garantizar una operación segura
y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios con cuidado y de acuerdo con las leyes y regulaciones
locales.
Asegúrate de que la placa de extremo de correa sea compatible con el modelo de tu arma de fuego antes de
la instalación.
Inspecciona la placa de extremo de correa regularmente en busca de signos de desgaste, daño o corrosión.
Mantén la placa de extremo de correa y todos los accesorios del arma fuera del alcance de los niños y
usuarios no autorizados.
En caso de mal funcionamiento o daño, interrumpe el uso de inmediato y busca asistencia profesional.
Sé consciente de tu entorno al usar tu arma de fuego para prevenir accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de adjuntar o quitar la placa de extremo de correa.
No excedas el límite de peso del accesorio de correa; el SASE1 está diseñado para cintas convencionales de
1¼" de ancho.
No uses la placa de extremo de correa para fines distintos a los previstos por el fabricante.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para el uso seguro de la placa de extremo de correa.
Evita usar la placa de extremo de correa en condiciones extremas que puedan comprometer su integridad o
rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Identifica la parte trasera del receptor donde se adjuntará la placa de extremo de correa.
Usa la arandela de indexación especial y el tornillo proporcionado para asegurar la placa de extremo
de correa al receptor.
Aprieta el tornillo hasta que esté seguro, pero evita apretar en exceso, ya que esto puede dañar el
receptor.
Para uso ambidiestro, asegúrate de que la placa de extremo de correa esté posicionada para permitir
el acceso tanto a usuarios diestros como zurdos.

Uso:

Adjunta tu correa a la ranura única del SASE1 o al lazo del SASE2 según sea apropiado.
Asegúrate de que la correa esté bien asegurada para prevenir cualquier desprendimiento accidental
durante el uso.
Ajusta la longitud de la correa según sea necesario para un transporte cómodo y seguro de tu arma de
fuego.
Al llevar tu arma de fuego, mantén la conciencia de tu entorno para prevenir enredos o accidentes.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la placa de extremo de correa de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos.
Si la placa de extremo de correa está dañada más allá de su uso, considera reciclar los componentes
metálicos donde sea aplicable.
No deseches la placa de extremo de correa en la basura doméstica regular si representa un peligro para la
seguridad.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso o la seguridad de tu Placa de Extremo de Correa de Un Solo Punto
AR15/M16, consulta el sitio web oficial del fabricante o contacta a tu distribuidor local para obtener asistencia.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso adecuado y la longevidad de tu Placa de
Extremo de Correa de Un Solo Punto AR15/M16. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las
regulaciones locales al manejar armas de fuego y accesorios. Gracias por tu atención a estas importantes
directrices.
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Guide de Sécurité pour la Plaque de Fond Ambidextre
SASE1 de VLTOR Weapon Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi la plaque de fond ambidextre SASE1 de VLTOR Weapon Systems. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des recommandations pour une utilisation et une installation appropriées de
votre plaque de fond. Veuillez lire ce document attentivement pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Manipule toujours les armes à feu et les accessoires avec soin et conformément aux lois et réglementations
locales.
Assuretoi que la plaque de fond est compatible avec le modèle de ton arme avant l'installation.
Inspecte régulièrement la plaque de fond pour tout signe d'usure, de dommage ou de corrosion.
Garde la plaque de fond et tous les accessoires d'arme hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
En cas de dysfonctionnement ou de dommage, cesse immédiatement l'utilisation et cherche une assistance
professionnelle.
Sois conscient de ton environnement lorsque tu utilises ton arme pour éviter les accidents.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'attacher ou de détacher la plaque de fond.
Ne dépasse pas la limite de poids de l'attache de sangle ; le SASE1 est conçu pour une sangle
conventionnelle de 1¼" de large.
N'utilise pas la plaque de fond à d'autres fins que celles prévues par le fabricant.
Suis toujours les instructions du fabricant pour une utilisation sûre de la plaque de fond.
Évite d'utiliser la plaque de fond dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre son intégrité ou
sa performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assuretoi que l'arme est complètement déchargée.
Identifie l'arrière du récepteur où la plaque de fond sera attachée.
Utilise la rondelle d'indexation spéciale et la vis fournies pour fixer la plaque de fond au récepteur.
Serre la vis jusqu'à ce qu'elle soit sécurisée, mais évite de trop serrer, ce qui pourrait endommager le
récepteur.
Pour une utilisation ambidextre, assuretoi que la plaque de fond est positionnée pour permettre l'accès
aux utilisateurs droitiers et gauchers.

Utilisation :

Attache ta sangle à la fente unique du SASE1 ou à la boucle du SASE2 selon le cas.
Assuretoi que la sangle est correctement sécurisée pour éviter tout détachement accidentel pendant
l'utilisation.
Ajuste la longueur de la sangle si nécessaire pour un transport confortable et sûr de ton arme à feu.
Lorsque tu transportes ton arme, reste conscient de ton environnement pour éviter les
enchevêtrements ou les accidents.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de la plaque de fond conformément aux réglementations locales sur la gestion des déchets.
Si la plaque de fond est endommagée audelà de l'utilisation, envisage de recycler les composants métalliques
lorsque cela est possible.
Ne jette pas la plaque de fond dans les déchets ménagers réguliers si cela pose un risque pour la sécurité.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation ou la sécurité de ta plaque de fond ambidextre SASE1,
consulte le site Web officiel du fabricant ou contacte ton revendeur local pour obtenir de l'aide.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une utilisation appropriée et la longévité de ta plaque de fond
ambidextre SASE1. Priorise toujours la sécurité et le respect des réglementations locales lors de la manipulation
d'armes à feu et d'accessoires. Merci de prêter attention à ces directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'End Plate per
Cinghia a Attacco Singolo AR15/M16 VLTOR Weapon
Systems SASE1

Introduzione
Grazie per aver scelto l'End Plate per Cinghia a Attacco Singolo AR15/M16 di VLTOR Weapon Systems. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e raccomandazioni per l'uso e l'installazione corretta del tuo end plate
per cinghia. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento per garantire un'operazione sicura ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggia sempre armi da fuoco e accessori con cura e in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Assicurati che l'end plate per cinghia sia compatibile con il modello della tua arma prima dell'installazione.
Controlla regolarmente l'end plate per cinghia per eventuali segni di usura, danni o corrosione.
Tieni l'end plate per cinghia e tutti gli accessori per armi da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.
In caso di malfunzionamento o danno, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza professionale.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando utilizzi la tua arma da fuoco per prevenire incidenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di attaccare o staccare l'end plate per cinghia.
Non superare il limite di peso dell'attacco per cinghia; il SASE1 è progettato per webbing convenzionale largo
1¼".
Non utilizzare l'end plate per cinghia per scopi diversi da quelli previsti dal produttore.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso sicuro dell'end plate per cinghia.
Evita di utilizzare l'end plate per cinghia in condizioni estreme che potrebbero compromettere la sua integrità o
prestazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Identifica la parte posteriore del ricevitore dove verrà attaccato l'end plate per cinghia.
Utilizza la rondella di indicizzazione speciale e la vite fornita per fissare l'end plate al ricevitore.
Serrare la vite fino a renderla sicura, ma evita di stringere eccessivamente, poiché potrebbe
danneggiare il ricevitore.
Per l'uso ambidestro, assicurati che l'end plate sia posizionato per consentire l'accesso sia agli utenti
destrorsi che a quelli mancini.

Uso:

Attacca la tua cinghia alla fessura singola del SASE1 o al loop del SASE2, a seconda del caso.
Assicurati che la cinghia sia correttamente fissata per prevenire eventuali distacchi accidentali durante
l'uso.
Regola la lunghezza della cinghia secondo necessità per un trasporto comodo e sicuro della tua arma
da fuoco.
Quando trasporti la tua arma da fuoco, mantieni la consapevolezza dell'ambiente circostante per
prevenire ingombri o incidenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'end plate per cinghia secondo le normative locali di gestione dei rifiuti.
Se l'end plate per cinghia è danneggiato oltre l'uso, considera il riciclo dei componenti metallici dove
applicabile.
Non smaltire l'end plate per cinghia nei normali rifiuti domestici se rappresenta un pericolo per la sicurezza.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'uso o la sicurezza del tuo End Plate per Cinghia a Attacco
Singolo AR15/M16, ti preghiamo di consultare il sito web ufficiale del produttore o contattare il tuo rivenditore locale
per assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso corretto e la longevità del tuo End Plate per Cinghia a
Attacco Singolo AR15/M16. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le normative locali quando
maneggi armi da fuoco e accessori. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Płyty Końcowej Pasa
Jednopunktowego AR15/M16 VLTOR WEAPON
SYSTEMS SASE1

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Płyty Końcowej Pasa Jednopunktowego AR15/M16 od VLTOR Weapon Systems. Niniejsza
instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz zalecenia dotyczące prawidłowego
użytkowania i instalacji płyty końcowej. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu, aby zapewnić bezpieczną i
skuteczną obsługę.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj broń palną i akcesoria z ostrożnością oraz zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
Upewnij się, że płyta końcowa jest kompatybilna z modelem Twojej broni przed jej instalacją.
Regularnie sprawdzaj płytę końcową pod kątem oznak zużycia, uszkodzeń lub korozji.
Przechowuj płytę końcową oraz wszystkie akcesoria do broni z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
W przypadku jakiejkolwiek awarii lub uszkodzenia natychmiast zaprzestań używania i skonsultuj się z
profesjonalistą.
Bądź świadomy swojego otoczenia podczas korzystania z broni, aby zapobiec wypadkom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed przymocowaniem lub odłączeniem płyty końcowej.
Nie przekraczaj limitu wagowego mocowania pasa; SASE1 jest zaprojektowana do konwencjonalnych taśm o
szerokości 1¼".
Nie używaj płyty końcowej do celów innych niż te zamierzone przez producenta.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi bezpiecznego użytkowania płyty końcowej.
Unikaj używania płyty końcowej w ekstremalnych warunkach, które mogą wpłynąć na jej integralność lub
wydajność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zidentyfikuj tył receivera, do którego będzie przymocowana płyta końcowa.
Użyj specjalnej podkładki indeksującej i śruby dostarczonej w zestawie, aby zabezpieczyć płytę
końcową do receivera.
Dokładnie dokręć śrubę, ale unikaj nadmiernego dokręcania, które może uszkodzić receiver.
W przypadku użycia leworęcznego upewnij się, że płyta końcowa jest umieszczona w sposób
umożliwiający dostęp zarówno dla praworęcznych, jak i leworęcznych użytkowników.

Użytkowanie:

Przymocuj swój pas do pojedynczego otworu SASE1 lub pętli SASE2, w zależności od potrzeb.
Upewnij się, że pas jest odpowiednio zabezpieczony, aby zapobiec przypadkowemu odczepieniu
podczas użytkowania.
Dostosuj długość pasa w razie potrzeby, aby zapewnić komfortowe i bezpieczne noszenie broni.
Podczas noszenia broni bądź świadomy swojego otoczenia, aby zapobiec zaplątaniu lub wypadkom.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj płytę końcową zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi zarządzania odpadami.
Jeśli płyta końcowa jest uszkodzona i nie nadaje się do użycia, rozważ recykling metalowych komponentów,
jeśli to możliwe.
Nie wyrzucaj płyty końcowej do zwykłych odpadów domowych, jeśli stanowi zagrożenie dla bezpieczeństwa.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
Prosimy o konsultację z oficjalną stroną internetową producenta lub kontakt z lokalnym dealerem w przypadku
jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania lub bezpieczeństwa Płyty Końcowej Pasa
Jednopunktowego AR15/M16.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić prawidłowe użytkowanie i długowieczność Płyty
Końcowej Pasa Jednopunktowego AR15/M16. Zawsze stawiaj na pierwszym miejscu bezpieczeństwo i zgodność z
lokalnymi przepisami podczas obsługi broni palnej i akcesoriów. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.
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Turvaohjeet AR15/M16 Single Attachment Sling End
Plate VLTOR Weapon Systems SASE1

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15/M16 Single Attachment Sling End Plate tuotteen VLTOR Weapon Systemsilta. Tämä opas
tarjoaa olennaisia turvaohjeita ja suosituksia olkahihnan päätylevyn oikeasta käytöstä ja asennuksesta. Lue tämä
asiakirja huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvaohjeet
Käsittele aina aseita ja lisävarusteita varovaisesti ja paikallisten lakien ja säädösten mukaisesti.
Varmista, että olkahihnan päätylevy on yhteensopiva aseesi mallin kanssa ennen asennusta.
Tarkista säännöllisesti olkahihnan päätylevy mahdollisten kulumisen, vaurioiden tai korroosion merkkien
varalta.
Pidä olkahihnan päätylevy ja kaikki asevarusteet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Jos havaitset toimintahäiriön tai vaurion, lopeta käyttö välittömästi ja hae ammattilaisen apua.
Ole tietoinen ympäristöstäsi aseita käyttäessäsi onnettomuuksien estämiseksi.

Erityiset turvatoimenpiteet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen olkahihnan päätylevyn kiinnittämistä tai irrottamista.
Älä ylitä olkahihnan kiinnityksen painorajoitusta; SASE1 on suunniteltu tavanomaiselle 1¼" leveälle nauhalle.
Älä käytä olkahihnan päätylevyä muihin tarkoituksiin kuin valmistajan tarkoittamiin.
Noudata aina valmistajan ohjeita olkahihnan päätylevyn turvallisessa käytössä.
Vältä olkahihnan päätylevyn käyttöä äärimmäisissä olosuhteissa, jotka voivat heikentää sen eheyttä tai
suorituskykyä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Tunnista aseen vastaanottimen takaosa, johon olkahihnan päätylevy kiinnitetään.
Käytä mukana tulevaa erityistä indeksipesäruuvia ja ruuvia varmistaaksesi olkahihnan päätylevyn
kiinnitys vastaanottimeen.
Kiristä ruuvi, kunnes se on turvallisesti paikallaan, mutta vältä liiallista kiristämistä, joka voi vahingoittaa
vastaanotinta.
Varmista, että olkahihnan päätylevy on sijoitettu siten, että se mahdollistaa oikea ja vasenkätisten
käyttäjien pääsyn.

Käyttö:

Kiinnitä olkahihna SASE1:n yksittäiseen aukkoon tai SASE2:n silmukkaan tarpeen mukaan.
Varmista, että olkahihna on kunnolla kiinnitetty estämään tahattoman irtoamisen käytön aikana.
Säädä olkahihnan pituus tarpeen mukaan mukavaa ja turvallista aseen kantamista varten.
Aseen kantamisen aikana pidä huolta ympäristöstäsi estääksesi takertumisen tai onnettomuudet.

Hävitysohjeet
Hävitä olkahihnan päätylevy paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.
Jos olkahihnan päätylevy on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse metallikomponenttien kierrätystä, jos
se on mahdollista.
Älä hävitä olkahihnan päätylevyä tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se aiheuttaa turvallisuusriskin.

Lisätuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita AR15/M16 Single Attachment Sling End Plate tuotteen käytöstä tai
turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajan viralliseen verkkosivustoon tai paikalliseen jälleenmyyjään saadaksesi
apua.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa AR15/M16 Single Attachment Sling End Plate tuotteesi oikean käytön
ja pitkän käyttöiän. Aina kun käsittelet aseita ja lisävarusteita, priorisoi turvallisuus ja noudata paikallisia sääntöjä.
Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för AR15/M16 Single
Attachment Sling End Plate VLTOR Weapon Systems
SASE1

Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 Single Attachment Sling End Plate från VLTOR Weapon Systems. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner och rekommendationer för korrekt användning och installation av din sling end plate.
Vänligen läs detta dokument noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen och tillbehör med omsorg och i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Kontrollera att sling end plate är kompatibel med din vapentyp innan installation.
Inspektera sling end plate regelbundet för eventuella tecken på slitage, skador eller korrosion.
Håll sling end plate och alla skjutvapenstillbehör utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Vid eventuell funktionsstörning eller skada, avbryt användningen omedelbart och sök professionell hjälp.
Var medveten om din omgivning när du använder ditt skjutvapen för att förhindra olyckor.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att skjutvapnet är oladdat innan du fäster eller tar bort sling end plate.
Överskrid inte viktgränsen för slingfästet; SASE1 är designad för konventionell 1¼" bred väv.
Använd inte sling end plate för andra ändamål än de som tillverkaren avsett.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för säker användning av sling end plate.
Undvik att använda sling end plate under extrema förhållanden som kan kompromettera dess integritet eller
prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Kontrollera att skjutvapnet är helt oladdat.
Identifiera baksidan av mottagaren där sling end plate ska fästas.
Använd den speciella indexeringsskivan och skruven som medföljer för att säkra sling end plate till
mottagaren.
Dra åt skruven tills den är säker, men undvik att överdra, vilket kan skada mottagaren.
För ambidextrous användning, se till att sling end plate är placerad för att möjliggöra åtkomst för både
höger och vänsterhänta användare.

Användning:

Fäst din sling till den enda slotten på SASE1 eller öglan på SASE2 som är lämplig.
Kontrollera att slingen är ordentligt säkrad för att förhindra oavsiktlig lossning under användning.
Justera längden på slingen efter behov för bekväm och säker bärning av ditt skjutvapen.
När du bär ditt skjutvapen, var medveten om din omgivning för att förhindra trassel eller olyckor.

Avfallsinstruktioner
Kassera sling end plate i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om sling end plate är skadad bortom användning, överväg att återvinna metallkomponenterna där det är
tillämpligt.
Kassera inte sling end plate i vanligt hushållsavfall om det utgör en säkerhetsrisk.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående användning eller säkerhet av din AR15/M16 Single Attachment Sling
End Plate, vänligen konsultera tillverkarens officiella webbplats eller kontakta din lokala återförsäljare för hjälp.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa korrekt användning och lång livslängd för din
AR15/M16 Single Attachment Sling End Plate. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala förordningar när du
hanterar skjutvapen och tillbehör. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro AR15/M16 SINGLE
ATTACHMENT SLING END PLATE VLTOR WEAPON
SYSTEMS SASE1

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15/M16 SINGLE ATTACHMENT SLING END PLATE od společnosti VLTOR
WEAPON SYSTEMS. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a doporučení pro správné použití a
instalaci vaší koncovky popruhu. Před použitím si prosím tuto dokumentaci pečlivě přečtěte, abyste zajistili bezpečný
a efektivní provoz.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a příslušenstvím opatrně a v souladu s místními zákony a předpisy.
Ujistěte se, že je koncovka popruhu kompatibilní s modelem vaší zbraně před instalací.
Pravidelně kontrolujte koncovku popruhu na jakékoli známky opotřebení, poškození nebo koroze.
Držte koncovku popruhu a veškeré příslušenství zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
V případě jakéhokoli selhání nebo poškození okamžitě přestaňte koncovku používat a vyhledejte odbornou
pomoc.
Buďte si vědomi svého okolí při používání vaší zbraně, abyste předešli nehodám.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před připojením nebo odpojením koncovky popruhu.
Nepřekračujte hmotnostní limit pro připojení popruhu; SASE1 je navržena pro konvenční popruh široký 1¼".
Nepoužívejte koncovku popruhu k jiným účelům, než které zamýšlí výrobce.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro bezpečné použití koncovky popruhu.
Vyhněte se používání koncovky popruhu v extrémních podmínkách, které by mohly ohrozit její integritu nebo
výkon.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.
Identifikujte zadní část přijímače, kde bude koncovka popruhu připojena.
Použijte speciální indexovací podložku a šroub dodané k zajištění koncovky popruhu na přijímači.
Utáhněte šroub, dokud není bezpečně upevněn, ale vyhněte se přílišnému utažení, které by mohlo
poškodit přijímač.
Pro použití pro praváky i leváky zajistěte, aby byla koncovka popruhu umístěna tak, aby umožnila
přístup pro obě strany.

Použití:

Připojte svůj popruh k jednomu slotu SASE1 nebo smyčce SASE2 podle potřeby.
Ujistěte se, že je popruh řádně upevněn, aby se během používání náhodně neodpojil.
Upravte délku popruhu podle potřeby pro pohodlné a bezpečné nošení vaší zbraně.
Při nošení zbraně si udržujte povědomí o svém okolí, abyste předešli zamotání nebo nehodám.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte koncovku popruhu v souladu s místními předpisy pro nakládání s odpady.
Pokud je koncovka popruhu poškozena a nelze ji použít, zvažte recyklaci kovových komponent, kde je to
možné.
Nevyhazujte koncovku popruhu do běžného domácího odpadu, pokud představuje bezpečnostní riziko.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se použití nebo bezpečnosti vaší AR15/M16 SINGLE ATTACHMENT SLING
END PLATE se obraťte na oficiální webové stránky výrobce nebo kontaktujte svého místního prodejce pro pomoc.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte správné používání a dlouhou životnost vaší AR15/M16 SINGLE
ATTACHMENT SLING END PLATE. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních předpisů při zacházení
s palnými zbraněmi a příslušenstvím. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


